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The range includes three
60-litre models: 1 indirectly

heated electric pan and 2 gas
pans (one directly heated and one
indirectly heated). Directly heated
boiling pans are suitable to boil water
and broths while indirectly heated
pans are better suited to cook thick,
jelly-like food. In fact, in these
appliances heating provided by water
in the jacket brought to the boil by a
heat source is delicate and uniform.
This prevents local overheating and
stops food from sticking to the
bottom.

Gama compuesta por 3
modelos de 60 litros de

capacidad (1 eléctrico con
calentamiento indirecto y 2 a gas, de
los cuales uno con calentamiento
directo y uno indirecto). Las marmitas
con calentamiento directo son más
indicadas para hervir agua y caldos,
mientras las marmitas baño maría
son adecuadas para cocinar
alimentos densos y gelatinosos. En
efecto, en estos aparatos la
presencia de una cuba interior baño
maría con agua que la fuente de
calor hace hervir, determina un
calentamiento delicado y uniforme
(sin sobrecalentamientos localizados)
que evita que los alimentos se
peguen al fondo.

Cjhnbvtyn j<jheljdfybz

cjcnfdkty bp 3 vjltktq c

tvrjcnm. yfgjkytybz d 60 k/

Bp ybü 1 äktrnhj b 2 ufpjdsü

gbotdfhjxysü rjnkf? ghb änjv

ufpjdst vjltkb - jlyf c ghzvsv

lheufz c ytghzvsv gjljuhtdjv/

Rjnks c ghzvsv j<juhtdjv

gjlüjlzn lkz rbgzxbybz djls bkb

ghbujnjdktybz <ekmjyjd/ Rjnks c

ytghzvsv gjljuhtdjv gjlüjlzn

lkz dfhrb uecnsü bkb ,tktj<hfp-

ysü <k.l/ D änbü ghb<jhfü

gjljuhtd ghjbcüjlbn gentv

yfuhtdf djls vt,le cntyrfvb

rjnkf? ntv cfvsv j<tcgtxbdfz

hfdyjvthysq yfuhtd dctq gkjoflb?

xnj ghtljndhfoftn ghbujhfybt yf

lyt ghb<jhf/

GB E R

Aus 3 Modellen zusammengesetztes Sortiment mit 60 Liter Fassungsvermögen (1 indirekt beheizter
Elektrokochkessel und 2 Gaskochkessel, davon 1 direkt und 1 indirekt beheizt). 

Die direkt beheizten Kochkessel eignen sich besser zum Kochen von Wasser und Bouillons, während
diejenigen mit indirekter Beheizung zum Garen dickflüssiger und gallertartiger Speisen angeboten werden. In diesen
Geräten führt nämlich das Vorhandensein eines von der Wärmequelle zum Kochen gebrachten
Wasserzwischenraumes zu einer leichten und gleichmäßigen Erwärmung (ohne örtliche Überhitzungen), wodurch
verhindert wird, dass die Nahrungsmittel am Boden haften bleiben.
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Außenverkleidung, Behälter,
ausbalancierte Deckel, Zwischenräume

und verstellbare Füße aus Edelstahl 18/10. 
-  Heiß- und Kaltwasserzulaufhahn mit 

Gelenkhals. 
- Ablaufhahn aus verchromtem Messing.
- Gasgeräte mit Brennern mit stabilisierter 

Flamme. 
- Gasventil mit Thermoelement, Piezozündung.  
- Elektrogeräte mit Edelstahl-Heizkörpern,
Energieregler zur stufenlosen Temperaturregelung. 
- Die indirekt beheizten Kochkessel sind mit 
Sicherheitsventil, Drucküberwachungs-
manometer, Wasserzulaufvorrichtung für den 
Zwischenraum und mit Druckwächter gegen 
übermäßigen Überdruck im Zwischenraum 
beim Garen beschränkter Speisemengen 
ausgestattet, (im Elektrogerät).

Exterior finish, container,
balanced lid,  jacket and

adjustable legs are  all  18/10
stainless steel.
-  Hot and cold water filling valves with 
articulated neck. 
- Large chrome-plated brass drain valve.
- Gas models have stabilised-flame
burners. 
- Gas valve with thermocouple, piezo 
ignition. 
- Electric model with sheathed stainless
steel heating elements and temperature 
controlled through continuous energy 
regulator.
- Indirectly heated models are fitted with: 
safety valve unit, pressure gauge, jacket 
filling valve, and a pressure switch to 
prevent overpressure in the jacket when 
limited amounts of food are cooked,  (in
electric model). 

Recubrimiento exterior,
recipientes, tapas equilibradas,

cubas interiores baño maría y 
patas regulables de acero inox 18/10. 

-  Grifo de llenado de agua fría y caliente
con cuello articulado. 
- Grifo de desagüe de grandes
dimensiones  de bronce cromado.
- Modelos a gas con quemadores con
llama estabilizada. Grifo valvulado con
termopar, encendido piezoeléctrico. 
- Modelo eléctrico con resistencias
blindadas de acero inoxidable,
temperatura regulada por regulador
contínuo de energía.
- Los modelos con calentamiento
indirecto están equipados con: grupo de
válvulas de seguridad, manómetro de
lectura de la presión, dispositivo de
llenado de la cuba interior baño maría y
un presostato para evitar que se
produzca una presión excesiva  en la
cuba interior baño maría cuando se
cocinan cantidades reducidas de
alimentos,  (modelo eléctrico). 

Dytiyzz j<kbwjdrf? rjntk?

c<fkfycbhjdfyyfz rhsirf?

dyenhtyybt cntyrb rjnkf b

htuekbhetvst gj dscjnt yj,rb bp

yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

- Rhfy lkz ujhzxtq b üjkjlyjq

djls c gjdjhjynyjq itqrjq/

- Ckbdyjq rhfy bp ühjvbhjdfyyjq

kfneyb/ 

- Ufpjdst ghb<jhs c ujhtkrfvb cj

cnf<bkbpbhjdfyysv gkfvtytv

- Ufpjdsq rkfgfy c nthvjäktvty-

njv? gmtpjpf,bufybtv/

- Äktrnhjghb<jhs c yfuhtdfntkm-

ysv äktvtynjv bp yth,fdt.otq

cnfkb b <tccnegtyxfnjq

htuekbhjdrjq ntvgthfnehs/

- Rjnks c ytghzvsv gjljuhtdjv

jcyfotys ghtljühfybntkmysvb

rkfgfyfvb? vfyjvtnhjv lfdktybz?

cbcntvjq gjlfxb djls d

ghjvt,enjr vt,le cntyrfvb b

htkt lfdktybz ghjnbd bp<snjxyjuj

lfdktybz ghb dfhrt ghjlernjd d

yt<jkmibü rjkbxtcndfü (d äktrnhj-

vjltkzü)/

GB E R

Großer Ablaufhahn 
(1 1/2") aus verchromtem
Messing.

Large (1 1/2") 
chrome-plated brass 
drain valve.

Grifo de desagüe de gran-
des dimensiones 
(1 1/2") de bronce 
cromado..

>jkmijq rhfy 

(1 1#2$)lkz ckbdf bp

ühjvbhjdfyyjq kfneyb/

D

Ausbalancierter 
Deckel und
Sicherheitsventil

Balanced lid and 
safety valve.

Tapa equilibrada y 
válvula de seguridad.

C<fkfycbhjdfyyfz

rhsirf b ghtljühf-

ybntkmysq rkfgfy/
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mm
800x700x
860/900 h

TECHNISCHE DATEN

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DATOS TÉCNICOS

NTÜYBXTCRBT LFYYST

74/02PGD 74/02PGI

mm
800x700x
860/900 h

l.
60

l.
60

cm
40

cm
40

-
F° max
12/14

Betrieb / Operation / Funciona-
miento / Ghbywbg hf<jns

Aussenabmessungen / Ext.
dimensions / Dimensiones 
exteriores / Dytiybt hfpvths

Behälterdurchmesser / Container
diam. / Diámetro del recipiente /
Lbfvtnh rjnkf

Fassungsvermögen des Behälters /
Container capacity / Capacidad del
recipiente  / Dvtcnbvjcnm rjnkf

Härte des Wassers im Zwischen-
raum / Jacket water hardness /
Dureza del agua en cuba interior
baño maría / Ndthljcnm djls
vt,le cntyrfvb

ANSCHLUSSPLÄNE / INSTALLATION DIAGRAMS /
ESQUEMAS DE INSTALACIÓN / CÜTVS

GJLRK.XTYBZ

74/02PEI

mm
800x700x
860/900 h

l.
60

cm
40

F° max
12/14

direkt
direct
directo
ghzvjq

indirekt
indirect
indirecto
ytghzvjq

indirekt
indirect
indirecto
ytghzvjq

kW
13,5

kW
13,5

- -

- -

Gasleistung / Gas power /
Potencia a gas / Gjnht<ktybt
ufpf

Anschlußspannung / Supply voltage
/ Tensión de alim. / Yfghz,tybt

gjlrk.xtybz

El. Leistung / Electric power /
Potencia eléctrica  / Gjnht<ktybt
äktrnhjäythubb

-

kW
12

3NAC 400V
3AC 230V*

s

Gasgeräte / Gas models /  Modelos a gas / Ufpjdst vjltkb

Elektrogeräte / Electric models / Modelos eléctricos / Äk/ vjltkb

Kaltwasser / Cold water / Agua fría / Üjkjlyfz djlf

Heißwasser / Hot water / Agua caliente / Ujhzxfz djlf

Behälterablauf / Container drain / Desagüe de lo recipiente / Ckbd rjnkf

*: auf Anfrage - on request - a pedido - yf pfrfp
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